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Öz hazırlanırken tek satır boşluk bırakılır. Türkçe tezlerde, Türkçe özet 150-300 kelime arasında olmalıdır. İngilizce tezlerde ise, İngilizce özet 150-300 kelime arasında olmalıdır. Özet ikinci sayfaya taşabilir lakin roma rakamlarının sıralı gitmesi gözden kaçırılmamalıdır. (İngilizce dilindeki edatlar ve bağlaçlar bu kelime kısıtlamasının dışında kabul edilir). 
Özetlerde, tezde ele alınan konu kısaca tanıtılarak, kullanılan yöntemler ve ulaşılan sonuçlar belirtilir. Özetlerde kaynak, şekil, çizelge verilmez. Türkçe tezlerde Türkçe özetin İngilizce özetten önce olması önerilir. 













Anahtar Kelimeler: (En az üç, en fazla beş anahtar kelime yazılmalıdır. Her kelimelerin ilk harfi büyük diğer harfleri küçük olmalı, kelimeler arasına virgül konulmalı ve en son kelimenin sonuna nokta konulmalıdır. 


Örnek:
Anahtar Kelimeler: Kuantum Liderlik, Fenomonoloji, Kaos Teorisi, Dijital Olgunluk, Dönüşüm.



TEZİN İNGİLİZCE BAŞLIĞI 
ABSTRACT
Tez Yazarının Adı SOYADI 
Nevşehir Hacı Bektaş Veli University, Journal of Tourism Research Institute Ana Bilim Dalının İngilizce Adı, M.A. / M.B.A. vb. / Ph.D., İngilizce ay adı, Yıl Supervisor: İngilizce Unvanı Adı SOYADI


While preparing the abstract, a single line of space is left. In Turkish theses, the Turkish abstract should be between 150-300 words. For theses in English, the English abstract should be between 150-300 words. The summary may extend to the second page, but the sequential order of Roman numerals should not be overlooked. (English language prepositions and conjunctions are excluded from this word restriction). 
In summaries, the subject covered in the thesis is briefly introduced and the methods used and the results obtained are stated. Sources, figures and tables are not given in abstracts. In Turkish theses, it is recommended that the Turkish summary be placed before the English summary. 















Keywords: (At least three and at most five keywords should be written. The first letter of each word should be capitalized, the other letters should be lowercase, a comma should be placed between the words, and a period should be placed at the end of the last word.

Example:
Keywords: Quantum Leadership, Phenomenology, Chaos Theory, Digital Maturity, Transformation.
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CFI		:Karşılaştırmalı Uyum İndeksi (The Comparative Fit Index).
LLCI		: Alt Güven Aralığı Sınırı (Lower Level Confidence Interval).
MEB		: Milli Eğitim Bakanlığı.
RMSEA	:Yaklaşık Hataların Ortalama Karekökü (Root Mean Square Error Approximation).
SRMR		:Standartlaştırılmış Hata Kareleri Ortalamasının Karekökü (Standardized Root Mean Square Residual).
ULCI		: Üst Güven Aralığı Sınırı (Upper Level Confidence Interval)
x2/df		:Ki-kare/Serbestlik Derecesi.
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Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi Turizm Araştırmaları Enstitüsü Tez Yazım Kılavuzu’na ilişkin yönerge bilgileri, olması gereken tez düzenine uygun bir örnek teşkil edecek şekilde yazılmıştır. (Bu bölüm tezin metin düzenlemesinin nasıl yapılacağına, amacına, yöntemine ilişkin verilerin sunulduğu öz bilgilerden oluşmalıdır. Giriş kısmı da tezin ana bölümlerden bir tanesi olduğundan birinci bölümün önünde yer almalı, birinci bölümün içine dâhil edilmemelidir).
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KAVRAMSAL ÇERÇEVE
BİRİNCİ BÖLÜM
Bu paragrafta, birinci bölümün genel hatlarından bahsedilebilir.

1. BİRİNCİ DÜZEY BAŞLIK
Metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin. 
1.1. [bookmark: _Toc172627678][bookmark: _Toc194000717][bookmark: _Toc195540934][bookmark: _Toc195541164][bookmark: _Toc195872319]Birinci Bölümün İlk Alt Başlığı 
[bookmark: _Toc170982142][bookmark: _Toc172627679][bookmark: _Toc194000718][bookmark: _Toc195540935][bookmark: _Toc195541165][bookmark: _Toc195872320]Metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin. 
1.1.1. Birinci bölümün ilk alt başlığının ilk alt başlığı  
Metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin. 

1.1.1. Birinci bölümün ilk alt başlığının ilk alt başlığı 
Metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin. 

1.1.2. Birinci bölümün ilk alt başlığının ikinci alt başlığı
Metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin.
1.2. [bookmark: _Toc164180551][bookmark: _Toc164605746]Birinci Bölümün İlk Alt Başlığı  
Metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin. 

İKİNCİ BÖLÜM
İKİNCİ BÖLÜM BAŞLIĞI
Bu paragrafta, ikinci bölümün genel hatlarından bahsedilebilir. 

2. BİRİNCİ DÜZEY BAŞLIK
Metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin.

2.1. İkinci Bölümün İlk Alt Başlığı
Metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin.

2.1.1. İkinci bölümün ilk alt başlığının ilk alt başlığı
Metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin.

2.1.2. İkinci bölümün ilk alt başlığının ikinci alt başlığı
Metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin.

2.2. İkinci Bölümün İkinci Alt Başlığı
Metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin.

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM
ÜÇÜNCÜ BÖLÜM BAŞLIĞI
Bu paragrafta, üçüncü bölümün genel hatlarından bahsedilebilir.
3. BİRİNCİ DÜZEY BAŞLIK
Metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin.

3.1st Üçüncü Bölümün İlk Alt Başlığı
Metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin.

3.1.1. Örnek Şekil Gösterimi

						İfade İfade İfade


İfade İfade İfade

İfade İfade İfade
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3.1.2. Örnek Tablo Gösterimi
[bookmark: _Toc164180673][bookmark: _Toc164605602]Tablo 3.1. Ölçeklere İlişkin Uyum İyiliği İstatistikleri
	Model
	X2/df
	RMSEA
	GFI
	CFI
	AGFI
	NFI
	SRMR

	Endüstri ilişkileri iklimi Ölçeği
	1,429
	0,036
	0,995
	0,995
	0,995
	0,95
	0,0115

	Çalışan Performansı Ölçeği
	0,474
	0,001
	0,99
	0,99
	0,913
	0,99
	0,0025

	Yönetime Güven Ölçeği
	2,913
	0,076
	0,95
	0,98
	0,908
	0,98
	0,0168

	İyi / Kabul Edilebilir Uyum
	< 3
	< .08
	>.90
	>.90
	>.85
	>.90
	≤ .10 
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SONUÇ
Metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin metin.
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